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Im Vergang'nen thoricht lebend,
Hofnungslos in Zukunft webend,
Kalter Schmerz das Herz ﬂul'chsc}iauert;

Wilder Gram den Sinn umlauert.
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RAVING WIANDS AROUND

A
Raving winds around her blowing, .
Yellow leaves the woodlands strowing,
1

By a river hoarsely roaring,
Isabella stray'd, deploring: - -~
Farewell! hours that late did measure

Sunshine days of joy and ple;zsure;

Hail! thou gloomy night of sorrow, .

Cheerless night that knows no morrow.
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Leben, Seele jedén Gliickes.
, Biirde alles Misgeschickes,
O wie gern ich dir entsagte,
Dgsa mir nie Erinn"rmig tagte!
\

HER BLOWING.

; O'er the pa.él too foﬁdiy wand’ring.
pn t'he hopelefs future pondring,
Chil'y grief my IL'fe—bIood’fr'eezes,
Fell despair my fancy ;"izes,' o

- Life, thou soul of every blessing,
Load 1o misery most distressing,
Gledly how would I resign hee,

dud to dark oslivion joiu thee!

Havpx schott. Lieder. IN. .
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